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IMPORTANT SAFETY CAUTIONS

EN

• These instructions are for your safety. Please read through them thoroughly before use 
and retain for future reference. Failure to follow them could cause injury and property 
damage. 

• These instructions are also available on our website.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and if they understand the hazards involved. 

DO’S
• Check the appliance and the supply cord for damage regularly. 
• Check your mains supply is the same as that indicated on the product before 

connecting.
• Ensure that the appliance is used on a firm, flat surface.  
• Allow to cool before putting on or taking off any parts.
• When cleaning or storing, always pull out the plug from the socket - do not yank the cord 

- and allow the appliance to cool completely beforehand. 

DON’TS
• Never leave the appliance unattended whilst in use.
• The appliance must never be immersed in water or any other liquid.
• Never use the appliance outdoors.
• Do not use the appliance for any other purpose than for which it is intended.
• Never move the appliance whilst it is in use.
• Never allow the supply cord to overhang the edge of a surface or come into contact 

with any hot surface.
• Never use the appliance if the supply cord or plug is damaged or if the appliance has 

been damaged in any manner.
• Do not use accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer, 
• The cord must be kept out of  reach of children aged less than 8 years.
• Do not attempt to make repairs to the appliance. If the supply cord becomes damaged, 

it must be replaced by the manufacturer or a similarly qualified person.

www.firedupcorporation.com/manual
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  Model Number  THT-8016A 
      
  Input AC Rating  220-240V  ~ 50/60Hz 
       
  Rated Power  750-850W 
      

A Crumb Tray B Bread Slots C Toast Lever D Heat Dial

E Stop Button F Reheat Button G Defrost Button

IDENTIFICATION
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SPECIFICATION



EN
     WARNING - To avoid injury, refrain from touching hot surfaces.

     WARNING - Do not use the toaster near combustible materials.

     WARNING - Do not use a knife or other utensil to remove toast from the toaster, 
            or to clean the toaster.
USE
• Ensure the toaster is switched on at the wall outlet.
• Insert bread into one or both slot/s.
• Use the heat dial (D) to select the desired level of toasting.
• Push down the toast lever (C) to begin toasting.
• Select presets as required using the buttons on the front of the toaster.

FUNCTIONS
The toaster has presets that can be selected by pressing the corresponding button after the toast 
lever (C) has been pushed down. Once selected, the mode cannot be cancelled without 
stopping toasting.

• The ‘Stop’ button (E) can be used to stop toasting before the current cycle has completed.
• The ‘Reheat’ button (F) can be used to heat up toast.
• The ‘Defrost button (G) can be used to thaw bread stored in a freezer, before toasting.

Buttons (F) and (G) have corresponding LEDs that will illuminate to indicate the current selection. 
Button (E) has a corresponding LED that will illuminate to indicate that toasting is in progress.

MAINTENANCE & CLEANING
1. Unplug the power plug and allow the toaster to cool down before cleaning.
2. Wipe/clean the exterior of the toaster and cord with a soft damp cloth. Do not use strong or 

abrasive cleaners, as they may damage the finish.
3. Slide the crumb tray out and use a small brush or cloth to brush the crumbs away. Once 

clean, slide the crumb tray back and ensure it locks into place.
4. Do not attempt to clean the inside of the toaster or allow liquid to enter, as doing so may 

damage the heating elements.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
For electrical products sold within the European Community.

This appliance is labeled in accordance with European Directive 2002/96/EC concerning Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Waste electrical products should not be disposed of 
with household waste.  Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or 
retailer for recycling advice.

GUARANTEE
Please ensure that you retain your receipt which will act as both proof of purchase and a 
guarantee validation document.  

Your product carries a 2 year guarantee from the date that the original purchaser receives it.
If your product fails within the guarantee period please ensure that you have all necessary 
documentation available including proof or purchase (receipt or invoice with serial number, 
location and date of purchase) in addition to all original undamaged packaging and leaflets etc.  
It is strongly recommended that you inspect your product carefully before it is used or installed.

This product guarantee does not affect your statutory rights.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

FR

• Ces instructions sont destinées à assurer votre sécurité. Veuillez les lire attentivement avant 
utilisation et les conserver pour référence ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures et des dommages matériels. 

• Ces instructions sont également disponibles sur notre site Web.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience 
et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 
dangers encourus. 

À FAIRE
• Vérifiez régulièrement que l'appareil et le cordon d'alimentation ne sont pas endommagés. 
• Vérifiez que votre alimentation électrique correspond à celle indiquée sur le produit avant 

de le brancher.
• Assurez-vous que l'appareil est utilisé sur une surface plane et stable.  
• Laissez refroidir avant de mettre ou d'enlever des pièces.
• Lors du nettoyage ou du rangement, débranchez toujours la fiche de la prise (ne tirez pas 

sur le cordon) et laissez l'appareil refroidir complètement au préalable. 

À NE PAS FAIRE
• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.
• L'appareil ne doit jamais être immergé dans l'eau ou tout autre liquide.
• N'utilisez jamais l'appareil à l'extérieur.
• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
• Ne déplacez jamais l'appareil pendant son utilisation.
• Ne laissez jamais le cordon d'alimentation dépasser du bord d'une surface ou entrer en 

contact avec une surface chaude.
• N'utilisez jamais l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé ou si 

l'appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit.
• N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil. 
• Le cordon doit être tenu hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
• N'essayez pas de réparer l'appareil. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant ou une personne qualifiée.

www.firedupcorporation.com/manual
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  Modèle                  THT-8016A 
        
  Puissance d'entrée AC     220-240V  ~ 50/60Hz 
       
  Puissance nominale           750-850W 
      

Ramasse-miettes Fentes à pain Levier Molette de réglage

Bouton d'arrêt Bouton de réchauffage Bouton de dégivrage
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     AVERTISSEMENT - Pour éviter les blessures, évitez de toucher les surfaces 
           chaudes.

     AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser le grille-pain à proximité de matériaux 
           combustibles.

     AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser de couteau ou d'autre ustensile pour retirer l
           les toasts du grille-pain ou pour nettoyer le grille-pain.

UTILISATION
• Assurez-vous que le grille-pain est branché à la prise murale.
• Insérez le pain dans une ou deux fentes.
• Utilisez le bouton de réglage de la chaleur (D) pour sélectionner le niveau de grillage souhaité.
• Appuyez sur le levier (C) pour commencer le grillage.
• Sélectionnez les préréglages souhaités à l'aide des boutons situés à l'avant du grille-pain.

FONCTIONS
Le grille-pain dispose de préréglages qui peuvent être sélectionnés en appuyant sur le bouton 
correspondant après avoir abaissé le levier (C). Une fois sélectionné, le mode ne peut être annulé 
sans arrêter le grillage.
• Le bouton « Stop » (E) permet d'arrêter le grillage avant la fin du cycle en cours.
• Le bouton « Réchauffer » (F) permet de réchauffer le pain.
• Le bouton « Décongeler » (G) permet de décongeler le pain conservé au congélateur avant 

de le griller.
Les boutons (F) et (G) sont équipés de voyants LED correspondants qui s'allument pour indiquer la 
sélection en cours. Le bouton (E) est équipé d'un voyant LED correspondant qui s'allume pour indiquer 
que le grillage est en cours.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Débranchez la fiche d'alimentation et laissez refroidir le grille-pain avant de le nettoyer.
2. Essuyez/nettoyez l'extérieur du grille-pain et le cordon d'alimentation à l'aide d'un chiffon doux 

et humide. N'utilisez pas de nettoyants puissants ou abrasifs, car ils pourraient endommager la 
finition.

3. Retirez le plateau ramasse-miettes et utilisez une petite brosse ou un chiffon pour éliminer les 
miettes. Une fois propre, replacez le plateau ramasse-miettes et assurez-vous qu'il est bien 
enclenché.

4. N'essayez pas de nettoyer l'intérieur du grille-pain et ne laissez pas de liquide y pénétrer, car 
cela pourrait endommager les éléments chauffants.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Pour les produits électriques vendus au sein de la Communauté européenne.
Cet appareil est étiqueté conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Les déchets d'équipements électriques ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères.  Veuillez les recycler dans les installations prévues à cet 
effet. Renseignez-vous auprès de votre autorité locale ou de votre revendeur pour obtenir des conseils 
sur le recyclage.

GARANTIE
Veuillez conserver votre reçu, qui servira à la fois de preuve d'achat et de document de validation de 
la garantie.  Votre produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date de réception par 
l'acheteur initial.Si votre produit tombe en panne pendant la période de garantie, veuillez vous assurer 
que vous disposez de tous les documents nécessaires, y compris la preuve d'achat (reçu ou facture 
avec numéro de série, lieu et date d'achat), ainsi que tous les emballages et brochures d'origine 
intacts, etc.  Il est fortement recommandé d'inspecter soigneusement votre produit avant de l'utiliser 
ou de l'installer.

Cette garantie produit n'affecte pas vos droits statutaires.

BAC
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DE

• Diese Anweisungen dienen Ihrer Sicherheit. Bitte lesen Sie sie vor der Verwendung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Verletzungen und Sachschäden führen. 

• Diese Anweisungen sind auch auf unserer Website verfügbar.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen. 
• Überprüfen Sie vor dem Anschließen, ob Ihre Netzspannung mit der auf dem Produkt 

angegebenen Spannung übereinstimmt.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer festen, ebenen Fläche verwendet wird.  
• Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Teile anbringen oder entfernen.
• Ziehen Sie zum Reinigen oder Aufbewahren immer den Stecker aus der Steckdose – ziehen 

Sie nicht am Kabel – und lassen Sie das Gerät vorher vollständig abkühlen. 

VERBOTENE HANDLUNGEN
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
• Das Gerät darf niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.
• Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien.
• Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
• Bewegen Sie das Gerät niemals während des Gebrauchs.
• Das Netzkabel darf niemals über den Rand einer Oberfläche hinausragen oder mit heißen 

Oberflächen in Berührung kommen.
• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist 

oder wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde.
• Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller des Geräts empfohlen werden. 
• Das Kabel muss außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 

vom Hersteller oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

www.firedupcorporation.com/manual
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  Modell                   THT-8016A 
        
  Eingangsspannung (AC)    220-240V ~ 50/60Hz 
       
 Nennleistung                         750-850W 
      

Krümelschublade Brotschlitze Hebel des Toasters Temperaturregelknopf

Stopp-Taste Aufwärmtaste Auftautaste

IDENTIFIKATION
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E F G

SPEZIFIKATION
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     AVERTISSEMENT - Pour éviter les blessures, évitez de toucher les surfaces 
           chaudes.

     AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser le grille-pain à proximité de matériaux 
           combustibles.

     AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser de couteau ou d'autre ustensile pour retirer l
           les toasts du grille-pain ou pour nettoyer le grille-pain.

UTILISATION
• Assurez-vous que le grille-pain est branché à la prise murale.
• Insérez le pain dans une ou deux fentes.
• Utilisez le bouton de réglage de la chaleur (D) pour sélectionner le niveau de grillage souhaité.
• Appuyez sur le levier (C) pour commencer le grillage.
• Sélectionnez les préréglages souhaités à l'aide des boutons situés à l'avant du grille-pain.

FONCTIONS
Le grille-pain dispose de préréglages qui peuvent être sélectionnés en appuyant sur le bouton 
correspondant après avoir abaissé le levier (C). Une fois sélectionné, le mode ne peut être annulé 
sans arrêter le grillage.
• Le bouton « Stop » (E) permet d'arrêter le grillage avant la fin du cycle en cours.
• Le bouton « Réchauffer » (F) permet de réchauffer le pain.
• Le bouton « Décongeler » (G) permet de décongeler le pain conservé au congélateur avant 

de le griller.
Les boutons (F) et (G) sont équipés de voyants LED correspondants qui s'allument pour indiquer la 
sélection en cours. Le bouton (E) est équipé d'un voyant LED correspondant qui s'allume pour indiquer 
que le grillage est en cours.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Débranchez la fiche d'alimentation et laissez refroidir le grille-pain avant de le nettoyer.
2. Essuyez/nettoyez l'extérieur du grille-pain et le cordon d'alimentation à l'aide d'un chiffon doux 

et humide. N'utilisez pas de nettoyants puissants ou abrasifs, car ils pourraient endommager la 
finition.

3. Retirez le plateau ramasse-miettes et utilisez une petite brosse ou un chiffon pour éliminer les 
miettes. Une fois propre, replacez le plateau ramasse-miettes et assurez-vous qu'il est bien 
enclenché.

4. N'essayez pas de nettoyer l'intérieur du grille-pain et ne laissez pas de liquide y pénétrer, car 
cela pourrait endommager les éléments chauffants.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Pour les produits électriques vendus au sein de la Communauté européenne.
Cet appareil est étiqueté conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Les déchets d'équipements électriques ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères.  Veuillez les recycler dans les installations prévues à cet 
effet. Renseignez-vous auprès de votre autorité locale ou de votre revendeur pour obtenir des conseils 
sur le recyclage.

GARANTIE
Veuillez conserver votre reçu, qui servira à la fois de preuve d'achat et de document de validation de 
la garantie.  Votre produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date de réception par 
l'acheteur initial.Si votre produit tombe en panne pendant la période de garantie, veuillez vous assurer 
que vous disposez de tous les documents nécessaires, y compris la preuve d'achat (reçu ou facture 
avec numéro de série, lieu et date d'achat), ainsi que tous les emballages et brochures d'origine 
intacts, etc.  Il est fortement recommandé d'inspecter soigneusement votre produit avant de l'utiliser 
ou de l'installer.

Cette garantie produit n'affecte pas vos droits statutaires.

                WARNUNG – Um Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie keine heißen  
                Oberflächen.

          WARNUNG – Verwenden Sie den Toaster nicht in der Nähe von 
                 brennbaren Materialien.

                 WARNUNG – Verwenden Sie kein Messer oder andere Utensilien, um Toast   
                 aus dem Toaster zu entfernen oder den Toaster zu reinigen.

VERWENDUNG
• Vergewissern Sie sich, dass der Toaster an der Steckdose angeschlossen ist.
• Legen Sie das Brot in einen oder beide Schlitze ein.
• Wählen Sie mit dem Heizregler (D) die gewünschte Bräunungsstufe aus.
• Drücken Sie den Toasthebel (C) nach unten, um den Toastvorgang zu starten.
• Wählen Sie die gewünschten Voreinstellungen mit den Tasten an der Vorderseite des Toasters 

aus.

FUNKTIONEN
Der Toaster verfügt über Voreinstellungen, die durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt 
werden können, nachdem der Toasthebel (C) nach unten gedrückt wurde. Nach der Auswahl kann 
der Modus nicht mehr abgebrochen werden, ohne den Toastvorgang zu stoppen.
• Mit der Taste „Stop” (E) kann der Toastvorgang vor Ablauf des aktuellen Zyklus gestoppt 

werden.
• Mit der Taste „Aufwärmen“ (F) kann Toast aufgewärmt werden.
• Mit der Taste „Auftauen“ (G) kann im Gefrierschrank gelagertes Brot vor dem Toasten 

aufgetaut werden.
Die Tasten (F) und (G) verfügen über entsprechende LEDs, die aufleuchten, um die aktuelle Auswahl 
anzuzeigen. Die Taste (E) verfügt über eine entsprechende LED, die aufleuchtet, um anzuzeigen, 
dass der Toastvorgang läuft.

WARTUNG UND REINIGUNG
1. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie den Toaster vor der Reinigung abkühlen.
2. Wischen/reinigen Sie die Außenseite des Toasters und das Kabel mit einem weichen, 

feuchten Tuch. Verwenden Sie keine starken oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese 
die Oberfläche beschädigen können.

3. Schieben Sie die Krümellade heraus und entfernen Sie die Krümel mit einer kleinen Bürste oder 
einem Tuch. Schieben Sie die Krümellade nach der Reinigung wieder hinein und vergewissern 
Sie sich, dass sie einrastet.

4. Versuchen Sie nicht, das Innere des Toasters zu reinigen, und lassen Sie keine Flüssigkeiten 
eindringen, da dies die Heizelemente beschädigen kann.

UMWELTSCHUTZ
Für Elektrogeräte, die innerhalb der Europäischen Gemeinschaft verkauft werden.
Dieses Gerät ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.  Bitte 
recyceln Sie sie, sofern entsprechende Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie sich für 
Recycling-Hinweise an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler.

GARANTIE
Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf, der sowohl als Kaufnachweis als auch als 
Garantiedokument dient. Für Ihr Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab dem Datum, an dem 
der Erstkäufer es erhalten hat. Wenn Ihr Produkt innerhalb der Garantiezeit ausfällt, stellen Sie bitte 
sicher, dass Sie alle erforderlichen Unterlagen einschließlich des Kaufnachweises (Kaufbeleg oder 
Rechnung mit Seriennummer, Ort und Datum des Kaufs) sowie die unbeschädigte 
Originalverpackung und alle Beipackzettel usw. zur Verfügung haben.  Es wird dringend empfohlen, 
Ihr Produkt vor der Verwendung oder Installation sorgfältig zu überprüfen.

Diese Produktgarantie hat keinen Einfluss auf Ihre gesetzlichen Rechte.
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IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA

IT

• Queste istruzioni sono per la vostra sicurezza. Leggetele attentamente prima dell'uso e 
conservatele per riferimento futuro. La mancata osservanza delle stesse potrebbe causare 
lesioni personali e danni alla proprietà. 

• Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione relative all'uso sicuro 
dell'apparecchio e purché comprendano i pericoli connessi. 

COSA FARE
• Controllare regolarmente che l'apparecchio e il cavo di alimentazione non siano 

danneggiati. 
• Prima del collegamento, verificare che l'alimentazione di rete corrisponda a quella 

indicata sul prodotto.
• Assicurarsi che l'apparecchio sia utilizzato su una superficie solida e piana.  
• Lasciare raffreddare prima di montare o smontare qualsiasi parte.
• Durante la pulizia o lo stoccaggio, staccare sempre la spina dalla presa - non tirare il cavo - 

e lasciare raffreddare completamente l'apparecchio. 

COSA NON FARE
• Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante l'uso.
• L'apparecchio non deve mai essere immerso in acqua o in altri liquidi.
• Non utilizzare mai l'apparecchio all'aperto.
• Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
• Non spostare mai l'apparecchio mentre è in funzione.
• Non lasciare mai che il cavo di alimentazione sporga dal bordo di una superficie o entri in 

contatto con superfici calde.
• Non utilizzare mai l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati o 

se l'apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo.
• Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio. 
• Il cavo deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.
• Non tentare di riparare l'apparecchio. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore o da una persona qualificata.

www.firedupcorporation.com/manual
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  Modello                 THT-8016A 
        
 Potenza Nominale in Ingresso CA    220-240V ~ 50/60Hz 
       
 Potenza nominale               750-850W 
         

Per briciole Per Pane Fess. Pane
Fess. Toast Leva Reg. Calore  

Tasto Stop Tasto Risc. Scongelamento

IDENTIFICAZIONE

A B C D

E F G

SPECIFICHE TECNICHE
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             AVVERTENZA - Per evitare lesioni, evitare di toccare le superfici calde.

             AVVERTENZA - Non utilizzare il tostapane in prossimità di materiali 
             combustibili.

             AVVERTENZA - Non utilizzare coltelli o altri utensili per rimuovere il pane tostato                                    
             dal tostapane o per pulirlo.

UTILIZZO
• Assicurarsi che il tostapane sia collegato alla presa di corrente.
• Inserire il pane in uno o entrambi gli slot.
• Utilizzare la manopola di regolazione del calore (D) per selezionare il livello di tostatura 

desiderato.
• Premere la leva (C) per avviare la tostatura.
• Selezionare le impostazioni predefinite desiderate utilizzando i pulsanti sulla parte anteriore del 

tostapane.

FUNZIONI
Il tostapane dispone di impostazioni predefinite che possono essere selezionate premendo il pulsante 
corrispondente dopo aver abbassato la leva (C). Una volta selezionata, la modalità non può essere 
annullata senza interrompere la tostatura.
• Il pulsante “Stop” (E) può essere utilizzato per interrompere la tostatura prima del completa-

mento del ciclo in corso.
• Il pulsante “Reheat” (F) può essere utilizzato per riscaldare il toast.
• Il pulsante “Defrost” (G) può essere utilizzato per scongelare il pane conservato nel 

congelatore prima di tostarlo.
I pulsanti (F) e (G) hanno dei LED corrispondenti che si illuminano per indicare la selezione corrente. Il 
pulsante (E) ha un LED corrispondente che si illumina per indicare che la tostatura è in corso.

MANUTENZIONE E PULIZIA
1. Scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare il tostapane prima di pulirlo.
2. Pulire l'esterno del tostapane e il cavo con un panno morbido inumidito. Non utilizzare 

detergenti aggressivi o abrasivi, poiché potrebbero danneggiare la finitura.
3. Estrarre il vassoio raccogli briciole e utilizzare una piccola spazzola o un panno per rimuovere 

le briciole. Una volta pulito, reinserire il vassoio raccogli briciole e assicurarsi che sia bloccato in 
posizione.

4. Non tentare di pulire l'interno del tostapane né lasciare che vi entri del liquido, poiché ciò 
potrebbe danneggiare gli elementi riscaldanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Per i prodotti elettrici venduti all'interno della Comunità Europea.
Questo apparecchio è etichettato in conformità con la Direttiva Europea 2002/96/CE relativa ai rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). I prodotti elettrici di scarto non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici.  Si prega di riciclarli presso gli appositi centri di raccolta. Rivolgersi 
alle autorità locali o al rivenditore per consigli sul riciclaggio.

GARANZIA
Conservare la ricevuta, che funge sia da prova d'acquisto che da documento di convalida della 
garanzia.  Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni dalla data di ricezione da parte 
dell'acquirente originale. Se il prodotto si guasta durante il periodo di garanzia, assicurarsi di avere a 
disposizione tutta la documentazione necessaria, compresa la prova d'acquisto (scontrino o fattura 
con numero di serie, luogo e data di acquisto), oltre a tutti gli imballaggi originali integri, i foglietti 
illustrativi, ecc.  Si consiglia vivamente di ispezionare attentamente il prodotto prima di utilizzarlo o 
installarlo.

La presente garanzia sul prodotto non pregiudica i diritti legali dell'acquirente.



T O S T A D O R A

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ES

• Estas instrucciones son para su seguridad. Léalas atentamente antes de usar el aparato y 
guárdelas para futuras consultas. El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar 
lesiones personales y daños materiales. 

• Estas instrucciones también están disponibles en nuestro sitio web.
• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que se les haya proporcionado instrucciones o supervisión sobre el 
uso seguro del aparato y que comprendan los peligros que conlleva. 

QUÉ HACER
• Compruebe regularmente que el aparato y el cable de alimentación no estén dañados. 
• Antes de conectarlo, compruebe que la alimentación de red coincide con la indicada en 

el producto.
• Asegúrese de que el aparato se utiliza sobre una superficie sólida y plana.  
• Deje que se enfríe antes de montar o desmontar cualquier pieza.
• Durante la limpieza o el almacenamiento, desenchufe siempre el aparato de la toma de 

corriente (no tire del cable) y deje que se enfríe completamente. 

NO HACER
• Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esté en uso.
• El aparato nunca debe sumergirse en agua ni en ningún otro líquido.
• Nunca utilice el aparato en exteriores.
• No utilice el aparato para ningún otro fin que no sea el previsto.
• Nunca mueva el aparato mientras esté en uso.
• Nunca permita que el cable de alimentación cuelgue del borde de una superficie ni entre 

en contacto con ninguna superficie caliente.
• Nunca utilice el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados o si el 

aparato ha sufrido algún tipo de daño.
• No utilice accesorios que no sean recomendados por el fabricante del aparato. 
• El cable debe mantenerse fuera del  alcance de los niños menores de 8 años.
• No intente reparar el aparato. Si el cable de alimentación se daña, debe ser sustituido por 

el fabricante o por una persona con cualificación similar.
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  Modelo                         THT-8016A 
         
 Potencia nominal de CA de entrada     220-240V ~ 50/60Hz 
        
 Potencia nominal                                       750-850W 
          

Bandeja para Migas Ranuras para Pan Palanca de expulsión Botón de Pare

Selector de Calor Botón de Recalentamiento Botón de Descongelación
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ES
            ADVERTENCIA: para evitar lesiones, no toque las superficies calientes.

           ADVERTENCIA: no utilice la tostadora cerca de materiales combustibles.

          ADVERTENCIA: no utilice un cuchillo u otro utensilio para sacar las tostadas de    
           la tostadora ni para limpiarla.

USO
• Asegúrese de que la tostadora esté enchufada a la toma de corriente.
• Introduzca el pan en una o ambas ranuras.
• Utilice el dial de calor (D) para seleccionar el nivel de tostado deseado.
• Presione la palanca de tostado (C) para comenzar a tostar.
• Seleccione los ajustes preestablecidos según sea necesario utilizando los botones situados en 

la parte delantera de la tostadora.

FUNCIONES
La tostadora tiene ajustes preestablecidos que se pueden seleccionar pulsando el botón 
correspondiente después de bajar la palanca de tostado (C). Una vez seleccionado, el modo no se 
puede cancelar sin detener el tostado.
• El botón «Stop» (E) se puede utilizar para detener el tostado antes de que se complete el ciclo 

actual.
• El botón «Reheat» (F) se puede utilizar para calentar las tostadas.
• El botón «Defrost» (G) se puede utilizar para descongelar el pan almacenado en el 

congelador antes de tostarlo.
Los botones (F) y (G) tienen LED correspondientes que se iluminan para indicar la selección actual. El 
botón (E) tiene un LED correspondiente que se ilumina para indicar que el tostado está en curso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1. Desenchufe el cable de alimentación y deje que la tostadora se enfríe antes de limpiarla.
2. Limpie el exterior de la tostadora y el cable con un paño suave y húmedo. No utilice 

limpiadores fuertes o abrasivos, ya que pueden dañar el acabado.
3. Extraiga la bandeja recogemigas y utilice un cepillo pequeño o un paño para eliminar las 

migas. Una vez limpia, vuelva a colocar la bandeja recogemigas y asegúrese de que encaja 
en su sitio.

4. No intente limpiar el interior de la tostadora ni permita que entre líquido, ya que podría dañar 
los elementos calefactores.

PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Para productos eléctricos vendidos dentro de la Comunidad Europea.
Este aparato está etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE relativa a los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Los residuos de productos eléctricos no deben 
desecharse junto con los residuos domésticos.  Recicle en las instalaciones habilitadas para ello. 
Consulte a las autoridades locales o al distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje.

GARANTÍA
Asegúrese de conservar su recibo, que servirá como prueba de compra y documento de validación 
de la garantía.  Su producto tiene una garantía de 2 años a partir de la fecha en que el comprador 
original lo recibe.
Si su producto falla dentro del período de garantía, asegúrese de tener toda la documentación 
necesaria disponible, incluida la prueba de compra (recibo o factura con número de serie, lugar y 
fecha de compra), además de todos los embalajes y folletos originales sin daños, etc.  Se 
recomienda encarecidamente que inspeccione cuidadosamente su producto antes de utilizarlo o 
instalarlo.

Esta garantía del producto no afecta a sus derechos legales.



T O S T A D O R A

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

PL

• Niniejsze instrukcje mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkownika. Przed użyciem 
urządzenia należy je uważnie przeczytać i zachować do wykorzystania w przyszłości. 
Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji może spowodować obrażenia ciała i szkody 
materialne. 

• Niniejsze instrukcje są również dostępne na naszej stronie internetowej.
• Urządzenie to może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby 
niedoświadczone i niewykształcone, pod warunkiem, że otrzymały one instrukcje lub nadzór 
dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

CO NALEŻY ROBIĆ
• Regularnie sprawdzaj, czy urządzenie i przewód zasilający nie są uszkodzone. 
• Przed podłączeniem sprawdź, czy zasilanie sieciowe jest zgodne z podanym na produkcie.
• Upewnij się, że urządzenie jest używane na twardej i płaskiej powierzchni.  
• Przed montażem lub demontażem jakichkolwiek części należy poczekać, aż urządzenie 

ostygnie.
• Podczas czyszczenia lub przechowywania należy zawsze odłączyć urządzenie od gniazdka 

elektrycznego (nie ciągnąć za przewód) i poczekać, aż całkowicie ostygnie. 

CZYNNOŚCI ZABRONIONE
• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania.
• Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani żadnym innym płynie.
• Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz.
• Nie używaj urządzenia do celów innych niż przewidziane.
• Nigdy nie przenoś urządzenia podczas użytkowania.
• Nigdy nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi powierzchni lub miał kontakt z 

gorącą powierzchnią.
• Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub jeśli 

urządzenie uległo jakiemukolwiek uszkodzeniu.
• Nie używaj akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta urządzenia. 
• Przewód należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia.
• Nie próbuj naprawiać urządzenia. Jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy go 

wymienić u producenta lub osoby o podobnych kwalifikacjach.
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  Model                                        THT-8016A 
         
 Parametry zasilania AC                                          220-240V ~ 50/60Hz 
        
  Moc znamionowa                                        750-850W 
           

Tacka na okruchy Gniazda na chleb Dźwignia tostera Pokrętto regulacji 
temperatury

Przycisk zatrzymania Przycisk podgrzewania Przycisk rozmraźania
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           OSTRZEŻENIE — Aby uniknąć obrażeń, nie dotykaj gorących powierzchni.

           OSTRZEŻENIE — Nie używaj tostera w pobliżu materiałów łatwopalnych.

           OSTRZEŻENIE — Nie używaj noża ani innych narzędzi do wyjmowania tostów z           
            tostera lub czyszczenia tostera.

UŻYCIE
• Upewnij się, że toster jest podłączony do gniazdka elektrycznego.
• Włóż chleb do jednego lub obu otworów.
• Użyj pokrętła temperatury (D), aby wybrać żądany poziom opiekania.
• Naciśnij dźwignię opiekania (C), aby rozpocząć opiekanie.
• W razie potrzeby wybierz ustawienia wstępne za pomocą przycisków znajdujących się z przodu 

tostera.

FUNKCJE
Toster posiada ustawienia wstępne, które można wybrać, naciskając odpowiedni przycisk po 
opuszczeniu dźwigni opiekania (C). Po wybraniu trybu nie można go anulować bez zatrzymania 
opiekania.
• Przycisk „Stop” (E) służy do zatrzymania opiekania przed zakończeniem bieżącego cyklu.
• Przycisk „Reheat” (F) służy do podgrzewania tostów.
• Przycisk „Defrost” (G) służy do rozmrażania pieczywa przechowywanego w zamrażarce przed 

opiekaniem.
Przyciski (F) i (G) mają odpowiednie diody LED, które świecą się, wskazując aktualny wybór. Przycisk 
(E) ma odpowiednią diodę LED, która świeci się, wskazując, że opiekanie jest w toku.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
1. Przed czyszczeniem należy odłączyć wtyczkę zasilającą i poczekać, aż toster ostygnie.
2. Wycierać/czyścić zewnętrzną część tostera i przewód zasilający miękką, wilgotną ściereczką. 

Nie używać silnych lub ściernych środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić 
wykończenie.

3. Wysunąć tackę na okruchy i usunąć okruchy za pomocą małej szczoteczki lub ściereczki. Po 
wyczyszczeniu wsunąć tackę na okruchy z powrotem i upewnić się, że zatrzasnęła się na 
swoim miejscu.

4. Nie należy próbować czyścić wnętrza tostera ani dopuszczać do przedostania się do niego 
płynów, ponieważ może to spowodować uszkodzenie elementów grzejnych.

OCHRONA ŚRODOWISKA
Dotyczy produktów elektrycznych sprzedawanych na terenie Wspólnoty Europejskiej.
Urządzenie to jest oznaczone zgodnie z dyrektywą europejską 2002/96/WE dotyczącą zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zużytych produktów elektrycznych nie należy 
wyrzucać wraz z odpadami domowymi.  Prosimy o recykling w miejscach, gdzie istnieją odpowiednie 
urządzenia. Aby uzyskać porady dotyczące recyklingu, należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą.

GARANTÍA
Asegúrese de conservar su recibo, que servirá como prueba de compra y documento de validación 
de la garantía.  Su producto tiene una garantía de 2 años a partir de la fecha en que el comprador 
original lo reciba. Si su producto falla dentro del período de garantía, asegúrese de tener toda la 
documentación necesaria disponible, incluida la prueba de compra (recibo o factura con número 
de serie, lugar y fecha de compra), además de todos los embalajes y folletos originales sin daños, 
etc.  Se recomienda encarecidamente que inspeccione cuidadosamente su producto antes de 
utilizarlo o instalarlo.

Esta garantía del producto no afecta a sus derechos legales.



P R A J I T O R  D E  P A I N E

PRECAUȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

RO

• Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța dumneavoastră. Vă rugăm să le citiți cu atenție 
înainte de utilizare și să le păstrați pentru referințe ulterioare. Nerespectarea acestora poate 
provoca vătămări corporale și daune materiale. 

• Aceste instrucțiuni sunt disponibile și pe site-ul nostru web.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și dacă 
înțeleg pericolele implicate. 

CE TREBUIE SĂ FACEȚI
• Verificați regulat aparatul și cablul de alimentare pentru a vă asigura că nu sunt 

deteriorate. 
• Verificați dacă alimentarea cu energie electrică este aceeași cu cea indicată pe produs 

înainte de conectare.
• Asigurați-vă că aparatul este utilizat pe o suprafață fermă și plană.  
• Lăsați aparatul să se răcească înainte de a monta sau demonta orice piesă.
• Când curățați sau depozitați aparatul, scoateți întotdeauna ștecherul din priză - nu trageți 

de cablu - și lăsați aparatul să se răcească complet înainte. 

NU FACEȚI
• Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat în timpul utilizării.
• Aparatul nu trebuie scufundat niciodată în apă sau în orice alt lichid.
• Nu utilizați niciodată aparatul în aer liber.
• Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput.
• Nu mutați niciodată aparatul în timpul utilizării.
• Nu lăsați niciodată cablul de alimentare să atârne peste marginea unei suprafețe sau să 

intre în contact cu orice suprafață fierbinte.
• Nu utilizați niciodată aparatul dacă cablul de alimentare sau ștecherul sunt deteriorate sau 

dacă aparatul a fost deteriorat în vreun fel.
• Nu utilizați accesorii care nu sunt recomandate de producătorul aparatului. 
• Cablul trebuie ținut la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.
• Nu încercați să reparați aparatul. Dacă cablul de alimentare se deteriorează, acesta 

trebuie înlocuit de producător sau de o persoană cu calificare similară.
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  Model                                        THT-8016A 
         
  Intrare AC Nominala                             220-240V ~ 50/60Hz 
        
  Putere nominala                                           750-850W 
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Buton destop Buton de reincalzire Buton de dezghetare
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           AVERTISMENT - Pentru a evita rănirea, nu atingeți suprafețele fierbinți.

           AVERTISMENT - Nu utilizați prăjitorul de pâine în apropierea materialelor     
            combustibile.

           AVERTISMENT - Nu utilizați un cuțit sau alt ustensil pentru a scoate pâinea prăjită   
           din prăjitor sau pentru a curăța prăjitorul.

UTILIZARE
• Asigurați-vă că prăjitorul de pâine este conectat la priza de perete.
• Introduceți pâinea într-una sau în ambele fante.
• Utilizați butonul de reglare a temperaturii (D) pentru a selecta nivelul dorit de prăjire.
• Apăsați maneta de prăjire (C) pentru a începe prăjirea.
• Selectați presetările dorite folosind butoanele din partea frontală a prăjitorului de pâine.

FUNCȚII
Prăjitorul de pâine are presetări care pot fi selectate apăsând butonul corespunzător după ce 
maneta de prăjire (C) a fost apăsată. Odată selectat, modul nu poate fi anulat fără a opri prăjirea.
• Butonul „Stop” (E) poate fi utilizat pentru a opri prăjirea înainte de finalizarea ciclului curent.
• Butonul „Reheat” (F) poate fi utilizat pentru a încălzi pâinea prăjită.
• Butonul „Defrost” (G) poate fi utilizat pentru a dezgheța pâinea păstrată în congelator, înainte 

de prăjire.
Butoanele (F) și (G) au LED-uri corespunzătoare care se vor aprinde pentru a indica selecția curentă. 
Butonul (E) are un LED corespunzător care se va aprinde pentru a indica că prăjirea este în curs.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
1. Deconectați cablul de alimentare și lăsați prăjitorul de pâine să se răcească înainte de 

curățare.
2. Ștergeți/curățați exteriorul prăjitorului de pâine și cablul cu o cârpă moale și umedă. Nu utilizați 

detergenți puternici sau abrazivi, deoarece aceștia pot deteriora finisajul.
3. Scoateți tava pentru firimituri și utilizați o perie mică sau o cârpă pentru a îndepărta firimiturile. 

După curățare, introduceți tava pentru firimituri la loc și asigurați-vă că se fixează în poziție.
4. Nu încercați să curățați interiorul prăjitorului de pâine și nu permiteți pătrunderea lichidelor, 

deoarece acest lucru poate deteriora elementele de încălzire.

PROTECȚIA MEDIULUI
Pentru produsele electrice vândute în Comunitatea Europeană.

Acest aparat este etichetat în conformitate cu Directiva Europeană 2002/96/CE privind deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (DEEE). Deșeurile de produse electrice nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere.  Vă rugăm să reciclați acolo unde există facilități pentru acest 
lucru. Consultați autoritățile locale sau distribuitorul pentru sfaturi privind reciclarea.

GARANȚIE
Vă rugăm să păstrați chitanța, care va servi atât ca dovadă de cumpărare, cât și ca document de 
validare a garanției.  

Produsul dvs. beneficiază de o garanție de 2 ani de la data la care cumpărătorul inițial îl primește.
Dacă produsul dumneavoastră se defectează în perioada de garanție, vă rugăm să vă asigurați că 
aveți la dispoziție toate documentele necesare, inclusiv dovada de cumpărare (chitanță sau 
factură cu numărul de serie, locul și data achiziției), precum și ambalajul original nealterat și broșurile 
etc.  Vă recomandăm insistent să inspectați cu atenție produsul înainte de a-l utiliza sau instala.

Garanția acestui produs nu afectează drepturile dumneavoastră legale.



T O A S T O V A Č

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

CS

• Tyto pokyny slouží k vaší bezpečnosti. Před použitím si je prosím pečlivě přečtěte a 
uschovejte pro budoucí použití. Jejich nedodržení může způsobit zranění a materiální škody. 

• Tyto pokyny jsou k dispozici také na našich webových stránkách.
• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem nebo proškoleny v bezpečném používání přístroje a rozumí nebezpečím, 
která s tím souvisejí. 

CO DĚLAT
• Pravidelně kontrolujte, zda není zařízení a napájecí kabel poškozený. 
• Před připojením zkontrolujte, zda je napájení stejné jako napájení uvedené na výrobku.
• Zajistěte, aby bylo zařízení používáno na pevném, rovném povrchu.  
• Než nasadíte nebo sejmete jakékoli části, nechte zařízení vychladnout.
• Při čištění nebo skladování vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky – netahat za kabel – a 

nechte zařízení předem zcela vychladnout. 

CO NESMÍTE DĚLAT
• Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během používání.
• Zařízení nikdy neponořujte do vody ani jiné kapaliny.
• Zařízení nikdy nepoužívejte venku.
• Zařízení nepoužívejte k jiným účelům, než ke kterým je určeno.
• Zařízení nikdy nepřemisťujte během používání.
• Nikdy nedovolte, aby napájecí kabel přesahoval okraj povrchu nebo přišel do styku s 

horkým povrchem.
• Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozená nebo pokud 

bylo zařízení jakýmkoli způsobem poškozeno.
• Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem zařízení. 
• Kabel musí být mimo dosah dětí mladších 8 let.
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, musí být 

vyměněn výrobcem nebo podobně kvalifikovanou osobou.
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  Model                                        THT-8016A 
         
  Vstupní proud AC                            220-240V ~ 50/60Hz 
        
  Jmenovitý výkon                                       750-850W 
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Tác na drobky Otvory na chleba Opékací páka Vytáčení tepla

Tlačítko stop Tlačítko ohřevu znova Tlačítko rozmrazování
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       VAROVÁNÍ – Abyste se vyhnuli zranění, nedotýkejte se horkých povrchů.

               VAROVÁNÍ – Nepoužívejte toustovač v blízkosti hořlavých materiálů.

               VAROVÁNÍ – Nepoužívejte nůž ani jiné nástroje k vyjmutí toustu z toustovače 
               nebo k čištění toustovače.

POUŽITÍ
• Ujistěte se, že je toustovač připojen k síťové zásuvce.
• Vložte chléb do jedné nebo obou štěrbin.
• Pomocí tlačítka pro nastavení teploty (D) vyberte požadovaný stupeň opékání.
• Stiskněte páčku opékání (C) pro zahájení opékání.
• Vyberte požadované předvolby pomocí tlačítek na přední straně toustovače.

FUNKCE
Toustovač má předvolby, které lze vybrat stisknutím příslušného tlačítka po stisknutí páčky pro 
opékání (C). Jakmile je režim vybrán, nelze jej zrušit bez zastavení opékání.
• Tlačítko „Stop“ (E) lze použít k zastavení opékání před dokončením aktuálního cyklu.
• Tlačítko „Reheat“ (F) lze použít k ohřátí opečeného chleba.
• Tlačítko „Defrost“ (G) lze použít k rozmrazení chleba uloženého v mrazáku před opékáním.
Tlačítka (F) a (G) mají odpovídající LED diody, které se rozsvítí, aby označily aktuální výběr. Tlačítko (E) 
má odpovídající LED diodu, která se rozsvítí, aby označila, že je opékání v procesu.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
1. Před čištěním odpojte napájecí kabel a nechte toustovač vychladnout.
2. Otřete/vyčistěte vnější povrch toustovače a kabel měkkým, vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 

silné nebo abrazivní čisticí prostředky, protože by mohly poškodit povrchovou úpravu.
3. Vyjměte zásobník na drobky a pomocí malého kartáčku nebo hadříku odstraňte drobky. Po 

vyčištění vložte zásobník na drobky zpět na místo a ujistěte se, že je správně usazen.
4. Nepokoušejte se čistit vnitřek toustovače a nedovolte, aby do něj vnikly tekutiny, protože by to 

mohlo poškodit topné prvky.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Pro elektrické výrobky prodávané v Evropském společenství.

Tento přístroj je označen v souladu s evropskou směrnicí 2002/96/ES o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (WEEE). Odpadní elektrické výrobky by neměly být likvidovány spolu s 
domácím odpadem.  Prosím recyklujte je v zařízeních, kde je to možné. Informujte se u místních 
úřadů nebo prodejců o možnostech recyklace.

ZÁRUKA
Uschovejte si prosím účtenku, která slouží jako doklad o koupi a záruční list.  

Na váš výrobek se vztahuje dvouletá záruka od data, kdy jej původní kupující obdržel.
Pokud váš produkt selže během záruční doby, ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné 
dokumenty, včetně dokladu o nákupu (účtenka nebo faktura se sériovým číslem, místem a datem 
nákupu), kromě všech originálních nepoškozených obalů a letáků atd.  Důrazně doporučujeme, 
abyste si produkt před použitím nebo instalací pečlivě zkontrolovali.

Tato záruka na produkt nemá vliv na vaše zákonná práva.


